
Sentencja

Artykuł 45 TFUE należy interpretować w ten sposób, że kobieta, która zaprzestaje pracy lub poszukiwania pracy z uwagi na fizyczne 
ograniczenia wynikające z zaawansowanej ciąży i okresu poporodowego, zachowuje status „pracownika” w rozumieniu tego artykułu, pod 
warunkiem że powróci do pracy lub znajdzie inną pracę w rozsądnym okresie po urodzeniu dziecka. 

(1) Dz.U. C 26 z 26.1.2013.

Wyrok Trybunału (pierwsza izba) z dnia 19 czerwca 2014 r. – Commune de Millau, Société 
d’économie mixte d’équipement de l’Aveyron (SEMEA) przeciwko Komisji Europejskiej

(Sprawa C-531/12 P) (1)

(Odwołanie — Klauzula arbitrażowa — Umowa dotacji dotycząca działania na rzecz rozwoju lokalnego — 
Zwrot części wypłaconych zaliczek — Przejęcie długu — Właściwość Sądu — Przedawnienie — 

Odpowiedzialność Komisji)

(2014/C 282/08)

Język postępowania: francuski

Strony

Wnoszący odwołanie: Commune de Millau, Société d’économie mixte d’équipement de l’Aveyron (SEMEA) (przedstawiciele: 
adwokaci L. Hincker i F. Bleykasten)

Druga strona postępowania: Komisja Europejska (przedstawiciele: S. Lejeune i D. Calciu, pełnomocnicy, wspierani przez 
adwokata E. Bouttiera)

Sentencja

1) Uchyla się wyrok Sądu Unii Europejskiej w sprawach połączonych T-168/10 i T-572/10 Komisja/SEMEA i Commune de Millau 
w części, w której przyjęto w nim w ramach żądania wzajemnego Commune de Millau i Société d’économie mixte d’équipement de 
l’Aveyron (SEMEA), że brak jest bezpośredniego związku przyczynowego między zachowaniem Komisji Europejskiej a szkodą 
poniesioną rzekomo w wyniku zasądzenia zapłaty odsetek za zwłokę.

2) Żądanie wzajemne Commune de Millau i Société d’économie mixte d’équipement de l’Aveyron (SEMEA) uwzględnia się w części 
i obciąża się Komisję Europejską kwotą odpowiadającą trzem czwartym kwoty odsetek za zwłokę według rocznej stopy ustawowej 
obowiązującej we Francji, jakie narosły między dniem 27 kwietnia 1993 r. a dniem 18 listopada 2005 r.

3) W pozostałej części odwołanie zostaje oddalone.

4) Komisja Europejska zostaje obciążona obok własnych kosztów poniesionych zarówno w pierwszej instancji, jak i postępowaniu 
odwoławczym, jedną czwartą kosztów poniesionych przez Commune de Millau i przez Société d’économie mixte d’équipement de 
l’Aveyron (SEMEA) w obu tych instancjach.

5) Commune de Millau i Société d’économie mixte d’équipement de l’Aveyron (SEMEA) pokrywają trzy czwarte własnych kosztów 
związanych z postępowaniem w pierwszej instancji i z postępowaniem odwoławczym.

(1) Dz.U. C 32 z 2.2.2013.
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